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[PL] LAMPKA NOCNA LED RGB [EN] RGB LED NIGHT LIGHT [DE] RGB-LED-NACHT-
LAMPE [FR] LAMPE DE NUIT LED RVB [ES] LAMPARA DE NOCHE LED RGB [IT] LAM-
PADA NOTTURNA A LED RGB [DK] RGB LED NATSLAMPE [NL] RGB LED-NACHTLAMP
[SE] RGB LED NATTLAMPA [FI] RGB LED YOLAMPPU [NO] RGB LED NATTLAMPE [CZ]
RGB LED NOCNI LAMPA [SK] RGB LED NOCNA LAMPA [HU] RGB LED EJSZAKAI LAMPA
[RO/MD] LAMPA DE NOAPTE LED RGB [GR] AAMIMA RGB LED NYXTEPINOY [MK] RGB
LED HOKHA CBETWJIKA [SI] RGB LED NOCNA SVETILKA [RS/HR] RGB LED NOCNA
LAMPA [BG] RGB LED HOLLIHA JJAMTA [UA] RGB LED HIYHUK [LT] RGB LED NAKTINIS
LEMPAS [LV] RGB LED NAKTS LAMPA [EE] RGB LED OOLAMP

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun



7 CE RoHS &
GECHOW

UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci %oniiej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Senny Pisklak

ON,

ON/OFF (1)

Gniazdo tadowania
USB-C (2)

(3) Wskaznik tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj tadowarki DC5V === 1A
lub portu USB w komputerze do tadowania produktu.

Wskaznik tadowania (zaznaczony ponizej) mruga podczas tadowania i zapala
sie na state po petnym natadowaniu.



Parametry produktu

Nazwa produktu: Pojemnosc akumulatora:
SENNY PISKLAK LAMPKA NOCNA LED 1200mAh/3.7V

RGB Czas tadowania: 4h
Symbol: MW612f18 Czas pracy: 4-200h

Kolor produktu: Zétty Waga: 205g

Napiecie znamionowe: DC5V-—=1A  Materiat: ABS+PC+Silikon
Moc: 1.2W Wymiary: 107x103x128mm

Barwa sSwiatta: 3000K & RGB

Wiaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym

uzyciem. Nacisnij na gtéwke Sennego Piskla-

ka, aby wigczyé/wytaczy¢ $wiatto. Nacisnij na

gtéwke i przytrzymaj, aby zmienic jasnos¢. E

Tryb RGB
Gdy swiatto jest wigczone nacisnij na gtowke

Sennego Pisklaka dwukrotnie, aby przetaczyé

na tryb kolorowy. Delikatnie puknij, (4) Kabel
aby zmieni¢ kolor. (UvsgésLtJast\fi-g)




® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegi-

em matych dzieci.

o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji.

Nie nadaje sie do diugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie
naprawiac ani nie modyfikowa¢ produktu we wiasnym zakresie.

® Zrodto swiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po
dtuzszym czasie nieuzywania.

o Do fadowania uzywaj wytgcznie tadowarki USB o natezeniu co
najmniej 1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

o Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki,
poniewaz moze to mie¢ negatywny wpltyw na zywotnos¢ baterii.

o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewod
lub izolacja s3 uszkodzone. Nie przecinac, nie przedtuza¢ ani nie
skraca¢ przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie
pozostawiaj zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do
ktérego dziecko moze siegnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w srodowisku o
wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczac ani nie narazac produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czysci¢ wytacznie sucha lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie
stosowac detergentéw ani ostrych srodkéw czyszczacych.

o W przypadku dtuiszego nieuzywania natadowac¢ lampke i
przechowywac w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposrednie-
go Swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat °
domowych.



gEN] SLEEPY CHICK
N/OFF (1), USB-C Charging Port (2),
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V, 1A charger or a
usB Eort on your computer to charge the product. The charFin% indicator
marked below) blinks while charging and stays on when fully charged.
3) Charging Indicator, (4) USB - USB-C Cable (included)
FUNCTIONS: POWER ON/OFF: Fully charFe the product before first use. Press
the head of the Sleepy Chick to turn the light on/off. Press and hold the head
to adjust brightness.
RGB MODE: When the light is on, double tap the head of the Sleepy Chick to
switch to color mode. Gently tap to change the color.
PRODUCT SPECIFICATIONS:
Product Name: SLEEPY CHICK LED NIGHT LIGHT RGB
Model: MW61248
Product Color: Yellow
Rated Voltage: DC5V, 1A
Power: 1.2W
Light Color: 3000K & RGB
Battery Capacity: 1200mAh/3.7V
Charging Time: 4h
Operating Time: 4-200h
Weight: 205g
Material: ABS+PC+Silicone
Dimensions: 107x103x128mm
WARNING:
® The product is not a toy — keep out of reach of small children.
® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term
room lighting.
e The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.
® The light source in the product is non-replaceable.
® Do not leave the device switched on without supervision.
® Fully charge the Eroduct before first use or after a long period of non-use.
® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not
use a damaged cable or charger.
e |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this
may negatively affect the battery life.
e Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is
damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.
® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave
the cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a
child may become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
® Do not use the product near heat sources or in environments with



high temperature or high humidity.

e Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool
place, away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] SCHLAFENDES KUKEN

EIN/AUS (1), USB-C-Ladebuchse (2)

LADEN: Das Produkt verflgt iber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein Ladegerat mit DC5V, 1A oder den USB-Anschluss eines Computers, um
das Produkt aufzuladen. Die Ladeanzeige (unten markiert) blinkt wahrend des
Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, sobald der Akku vollstandig geladen ist.
(3) Ladeanzeige, (4) USB-auf-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
FUNKTIONEN: EIN-/AUSSCHALTEN: Laden Sie das Produkt vor der ersten
Benutzung vollstandig auf. Driicken Sie auf den Kopf des Schlafenden Kiikens,
um das Licht ein- oder auszuschalten. Driicken und halten Sie den Kopf, um
die Helligkeit zu verandern.

RGB-MODUS: Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie zweimal auf den
Kopf des Schlafenden Kikens, umin den Farbmodus zu wechseln. Tippen Sie
leicht, um die Farbe zu dndern.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

Produktname: SCHLAFENDES KUKEN LED-NACHTLAMPE RGB
Modellnummer: MW61248

Produktfarbe: Gelb

Nennspannung: DC5V, 1A

Leistung: 1,2W

Lichtfarbe: 3000K & RGB

Akkukapazitat: 1200mAh/3,7V

Ladezeit: 4h

Betriebsdauer: 4-200h

Gewicht: 205g

Material: ABS+PC+Silikon

MaRe: 107x103x128 mm

WARNUNG:

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fir die
dauerhafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht
offnen, nicht reparieren und nicht eigenmachtig veréandern.



o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

e Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen,
da dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

@ Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder
die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.
o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten,
die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern konnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in
einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht eintauchen.

® Die Lampe wéahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.
o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] POUSSIN SOMNOLENT
ON/OFF (1), Prise de charge USB-C (2),
CHARGE : Le produit est équipé d’'une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V,
1A ou un port USB d’'ordinateur pour charger le produit. Le témoin de charFe
(indiqué ci-dessous) clignote pendant la charge et reste allumé en continu [orsque
la charge est compléte. (3) Témoin de charge, (4) Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS : MARCHE/ARRET : Chargez complétement le produit avant la
premiére utilisation. Appuyez sur la téte du Poussin Somnolent pour allumer/
éteindre la lumiere. Appuyez et maintenez sur la téte pour régler la luminosité.
MODE RVB : Lorsque la lumiéere est allumée, appuyez deux fois sur la téte du
Poussin Somnolent pour passer en mode couleur. Tapotez doucement pour
changer |a couleur.
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :
Nom du produit : POUSSIN SOMNOLENT LAMPE DE NUIT LED RVB
Référence : MW61248
Couleur du produit : Jaune

Tension nominale : DC5V, 1A

Puissance : 1.2W

Couleur de la lumiére : 3000K & RVB



Capacité de la batterie : 12200mAh/3.7V
Temps de charge : 4h

Autonomie : 4-200h

Poids : 205g

Matériau : ABS+PC+Silicone

Dimensions : 107x103x128mm

AVERTISSEMENT:

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un
éclairage prolongé des pieces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier
le produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

e Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.

e Utiliser uniguement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

o || n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps,
car cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou
son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étran%Iement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne
laissez pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ol un enfant pourrait
I'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

e Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un
environnement a haute température ou forte humidité.

o Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
e Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou Iégerement humide. Ne
pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] POLLITO SONOLIENTO

ON/OFF (1), Puerto de carga USB-C (2),

CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Usa un cargador DC5V, 1A o un
puerto USB del ordenador para cargar el producto. El indicador de carga (marcado
abajo) parpadea durante la carga y se ilumina de forma continua cuando esta
completamente cargado. (3) Indicador de carga, (4) Cable USB - USB-C (incluido)
FUNCIONES: ENCENDIDO/APAGADO: Carga completamente el produc-



to antes del primer uso. Pulsa la cabeza del Pollito Sofioliento para encender/
apagar la luz. Pulsa y mantén para ajustar el brillo.
MODO RGB: Cuando la luz estd encendida, pulsa dos veces la cabeza del
Pollito Sofioliento para cambiar al modo de color. Golpea suavemente para
cambiar el color.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: N
Nombre del producto: LUZ NOCTURNA LED RGB POLLITO SONOLIENTO
Simbolo: MW61248
Color del producto: Amarillo
Voltaje nominal: DC5V, 1A
Potencia: 1.2W
Temperatura de color: 3000K y RGB
Capacidad de la bateria: 1200mAh/3.7V
Tiempo de carga: 4h
Duracién: 4-200h
Peso: 205g
Material: ABS+PC+Silicona
Dimensiones: 107x103x128mm
ADVERTENCIA:
® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado
para iluminar habitaciones durante periodos prolongados.
® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.
o La fuente de luz del producto no es reemplazable.
o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.
. Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
periodo prolongado de inactividad.
® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima
de 1A. No usar cables ni cargadores danados.
e No se recomienda cargarg usar la lampara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida Gtil de la bateria.
e No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el
cable o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.
. R|es%o de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.
o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta
temperatura o humedad.
e Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la lampara durante su funcionamiento — riesgo de sobre-

calentamiento. B
® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presién fuertes.
e Limpiar Gnicamente con un pafio suave seco o ligeramente humedo.



No usar detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

e Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] PULCINO SONNOLENTO

ON/OFF (1), Porta di ricarica USB-C (2),

RICARICA: Il prodotto e dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore
DC5V, 1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto.Lindicatore di ri-
carica (indicato di seguito) lampeggia durante la ricarica e rimane acceso quando
la ricarica & completa. (3) Indicatore di ricarica, (4) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: ACCENSIONE/SPEGNIMENTO: Caricare completamente il prodotto
prima del primo utilizzo. Premere sulla testolina del Pulcino Sonnolento per ac-
cendere/spegnere la luce. Premere e tenere premuto per regolare la luminosita.
MODALITA RGB: Quando la luce & accesa, premere due volte sulla testolina
del Pulcino Sonnolento per attivare la modalita colore. Toccare leggermente
per cambiare colore.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Nome del prodotto: LAMPADA NOTTURNA LED RGB PULCINO SONNOLENTO
Codice: MW61248

Colore del prodotto: Giallo

Tensione nominale: DC5V, 1A

Potenza: 1,2W

Temperatura di colore: 3000K & RGB

Capacita della batteria: 1200mAh/3,7V

Tempo di ricarica: 4h

Autonomia: 4-200h

Peso: 205g

Materiale: ABS+PC+Silicone

Dimensioni: 107x103x128mm

ATTENZIONE:

o || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non é adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modifi-
care il prodotto autonomamente.

® La fonte luminosa del prodotto non e sostituibile.

o Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare comdpletamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo Iperiodo i inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

o Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché
potrebbe influire negativamente sulla durata della batteria.



® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

e Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli
o impigliarsi.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
e Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta
temperatura o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante?l funzionamento — rischio di surriscaldamento.
e Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

e Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] SBVNIG KYLLING

TAND/SLUK (1), USB-C o Iadningsgort (2),

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V, 1A oplader
eller en USB-port pa computeren til at oplade produktet.Opladningsindikator-
en (markeret nedenfor) blinker under opladning og lyser konstant, nar oplad-
ningen er fuldfgrt. (3) Opladningsindikator, (4) USB - USB-C kabel (inkluderet)
FUNKTIONER: TAND/SLUK: Oplad produktet helt inden fgrste brug. Tryk pa
hovedet af Sgvnig Kylling for at taeende/slukke lyset. Tryk og hold hovedet
nede for at justere lysstyrken.

RGB-TILSTAND: Nar lyset er taendt, tryk to gange pa hovedet af Sgvnig Kylling
for at skifte til farvetilstand. Bank let for at skifte farve.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Produktnavn: SGVNIG KYLLING LED RGB NATLAMPE

Model: MW61248

Produktfarve: Gul

Nominel spaending: DC5V, 1A

Effekt: 1,2W

Lysfarve: 3000K & RGB

Batterikapacitet: 12200mAh/3,7V

Opladningstid: 4 t

Driftstid: 4-200 t

Vaegt: 205g

Materiale: ABS+PC+Silikone

Mal: 107x103x128mm

ADVARSEL:
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.
® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til



langvarig belysning af rum.

e Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke dbnes, repareres eller modifi-
ceres pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

o Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.

e Oplad produktet fuldt ud fgr frste brug eller efter leengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke
beskadiget kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller
isoleringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet
haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj fugtiﬁhe .

e Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. M ikke nedsaenkes.

o Dzk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® M3 ikke tabes eller udseettes for steerke stgd og tryk.

® Rengpr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler
eller skrappe renggringsmidler.

e Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt
sted veek fra direkte sollys.

® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] SLAAPKUIKEN

AAN/UIT (1), USB-C oplaadpoort (2),

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V, 1A
oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden.De
oplaadindicator (aangeduid hieronder% knippert tijdens het opladen en blijft
constant branden zodra de batterij volledig is opgeladen.(3) Oplaadindicator,
(4) USB- naar USB-C-kabel (meegeleverd)

FUNCTIES: AANZETTEN/UITSCHAKELEN: Laad het product volledig op véér het
eerste gebruik. Druk op het hoofd van het Slaapkuiken om het licht aan of uit te
zetten. Houd het hoofd ingedrukt om de helderheid aan te f)assen.
RGB-MODUS: Wanneer het licht is ingeschakeld, druk tweemaal op het hoofd van het
Slaapkuiken om naar kleurmodus te schakelen. Tik zachtjes om de kleur te wijzigen.
PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: SLAAPKUIKEN LED RGB NACHTLAMPJE

Model: MW61248

Productkleur: Geel

Nominale spanning: DC5V, 1A

Vermogen: 1,2W



Lichtkleur: 3000K & RGB

Batterijcapaciteit: 12200mAh/3.7V

Oplaadtijd: 4u

Werktijd: 4-200u

Gewicht: 205g

Materiaal: ABS+PC+Siliconen

Afmetingen: 107x103x128mm

WAARSCHUWING:

® Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
e Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vdor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor
het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken,
omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat
geen loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan
of erin verstrikt kan raken.

e Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgev-
ing met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water en andere vioeistoffen. Niet onderdompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

o Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen
detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] SENKI CSIBE

ON/QFF (1), USB-C télt6csatlakozo (2),

TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez

hasznaljon DC5V, 1A tolt6t vagy a szamitogép USB portjat.A toltés jelz6fény 1(Ient
jelélve( toltés kdzben villog, és folyamatosan vilagit, amikor teljesen fel van
toltve.(3) Toltés jelz6fény, ?4) USB - USB-C kabel (a csomagban{
FUNKCIOK: BE/KI: Az elso haszndlat el6tt toltse fel teljesen a terméket.



Nyomja meg a Senny Pisklak fejét a fény bekapcsolasahoz/kikapcsoldséhoz.
Nyomja meg a fejet és tartsa lenyomva, hogy médositsa a fényerét.

RGB MOD: Ha a fény be van kapcsolva, kétszer nyomja meg a Senny Pisklak fejét
a szines mddra valtdshoz. Finoman koppintson, hogy megvaltoztassa a szint.

A TERMEK PARAMETEREI:

Termék neve: SENKI CSIBE LED RGB EJJELI LAMPA

Cikkszdm: MW61248

Termék szine: Sérga

Névleges fesziiltség: DCSV, 1A

Teljesitmény: 1.2W

Fény szine: 3000K & RGB

Akkumulator kapacitasa: 1200mAh/3.7V

Toltési id6: 4 dra

M(kodési idS: 4-200 6ra

Suly: 205g

Anyag: ABS+PC+Silikon

Méretek: 107x103x128mm

VARNING:

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den ar inte lamplig for langvarig
belysning av rum.

e Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte
produkten sjalv.

® Ljuskallan'i produkten kan inte bytas ut.

® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

o Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
e Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.

e Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom
det kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar
skadad. Skar, forlang eller férkorta inte kabeln.

. Kvavnmgsnsk hall kabeln utom rackhall fér barn. Ldmna inte héngande eller
lost Il%gande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel stérre &n 6°.

® Anvand inte ﬁrodukten nara varmekallor eller i m|IJoer med hog temperatur
eller hog luftfuktighet

o Hall produkten borta frén vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vétska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

o Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte
rengoringsmedel eller slipande rengéringsmedel.

e Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr,

sval plats, borta fran dire tSO”jUS

® Forvara pa en plats som é&r otillganglig fér barn och husdjur.



(BFI] UNEN PIKKUTIPPA
N/OFF (1), USB-C latausportti (2),
LATAUS: Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Kayta DC5V, 1A laturia tai tie-
tokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen.Latausindikaattori (alla merkitty)
vilkkuu latauksen aikana ja syttyy jatkuvasti tayteen ladattuna.(3) Latausindi-
kaattori, (4) USB - USB-C —kaapeli,,(m_ukana)
OMINAISUUDET: KAYNNISTA/PYSAYTA: Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaistd
kérttéé. Paina Unen Pikkutippa -hahmon paahan kdynnistaiksesi/pois paalta
valon. Paina padhan ja pidd, jotta voit saataa kirkkauden.
RGB-tila: Kun valo on p&alla, paina Unen Pikkutippa -hahmon paahan kahdesti
vaihtaaksesi varitilaan. Napauta kevyesti vaihtaaksesi varia.
TUOTTEEN TIEDOT: .
Tuotteen nimi: UNEN PIKKUTIPPA LED RGB YOVALO
Malli: MW61248
Tuotteen véri: Keltainen
Nimellisjannite: DC5V, 1A
Teho: 1.2W
Valon vari: 3000K & RGB
Akkukapasiteetti: 1200mAh/3.7V
Latausaika: 4h
Kayttoaika: 4-200h
Paino: 205g
Materiaali: ABS+PC+Silikoni
Mitat: 107x103x128mm
VAROITUS:
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen
tilan valaisemiseen. .
® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® \alonldhdetts ei voi vaihtaa.
o Ald jatd laitetta paalle ilman valvontaa.
® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattomyyden jalkeen. .
® Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Ald kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.
e Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi
vajkuttaa akun kaytt6ikaan negatiivisesti.
® Ala kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kayta, jos johto tai eristys on vaurioitunut.
Al leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa. .
e Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Ald jata roikkuvaa
tai loysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.
® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.
® Ala kdytd tuotetta ldhelld lammonlahteita tai ymparistossd, jossa on



korkea lampotila tai korkea kosteus. .

® Pidd tuote kaukana vedesta ja muista nesteista. Ald upota.

® Ald peita lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.

® Ald pudota tuotetta dlaka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealla liinalla. Ala kayta
detergenteja tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkaaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa,
viiledssd paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

o Sailyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] S@VNIG JENTE

ON/OFF (1), USB-C Ladeport (2),

LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V, 1A lader eller
en USB-port pa datamaskinen for a lade produktet.Ladindikatoren (merket
nedenfor) blinker under lading og lyser konstant nar det er fulladet. (3)
Ladindikator, (4) USB - USB-C kabel (inkludert)

FUNKSJONER: SLA PA/AV: Lad produktet helt fgr fgrste bruk. Trykk pa hodet til
Sleepy Chick for & sla lyset pa/av. Trykk OE hold pa hodet for & justere lysstyrken.
RGB-MODUS: Nar lyset er pa, trykk dobbelt pa hodet til Sleepy Chick for a
bytte til fargemodus. Trykk lett for & endre fargen.
PRODUKTSPESIFIKASIONER:

Produktnavn: SGVNIG JENTE LED RGB NATTLYS

Modell: MW61248

Produktfarge: Gul

Nominalspenning: DC5V, 1A

Effekt: 1.2W

Lysfarge: 3000K & RGB

Batterikapasitet: 12200mAh/3.7V

Ladetid: 4 timer

Brukstid: 4-200 timer

Vekt: 205g

Materiale: ABS+PC+Silicone

Dimensjoner: 107x103x128mm

ADVARSEL:

e Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.

e Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten std pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr fwrstegangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading.

Ikke bruk skadet kabel eller lader.



® Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. lkke bruk produktet hvis kabel eller
isolas{on er skadet. lkke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. lkke la hengende
eller Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.
® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

o |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur
eller hgy luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-
smidler eller slipende produkter.

e Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjslig
sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr.

[CZ] OSPALE KURATKO

ON/OFF (1), Nabijeci port USB-C (2),

NABUENI: Produkt obsahuje vestavénou baterii. K nabijeni pouzijte nabijecku
DC5V, 1A nebo USB port v poéitadi.Indikator nabijeni (oznaceny niieéb ika
béhem nabijeni a po Uplném nabiti se rozsviti trvale.(3) Indikator nabijeni, (4)
Kabel USB - USB»C,}V baleni),

FUNKCE: ZAPNUTI/VYPNUTI: Pfed prvnim pouZitim nabijte produkt na plno.
Stisknéte hlavi¢ku Senného Pisklaka pro zapnuti/vypnuti svetla. Stisknéte a
drite, abyste zménili jas.

RGB MOD: Kdy?Z je svetlo zapnuto, stisknéte hlavicku Senného Pisklaka dvakrat
pro pfepnuti na barevny rezim. Jemné tuknéte pro zménu barvy.
PARAMETRY PRODUKTU: L

Nézev produktu: OSPALE KURATKO NOCNI LED LAMPA RGB

Symbol: MW61248

Barva produktu: Zlutd

Nominalni napéti: DC5V, 1A

Vykon: 1.2W

Barva svétla: 3000K & RGB

Kapacita baterie: 1200mAh/3.7V

Doba nabijeni: 4h

Doba provozu: 4-200h

Hmotnost: 205g

Material: ABS+PC+Silicon

Rozméry: 107x103x128mm
UPOZORNENI:
® Produkt neni hrac¢kou — uchovévejte mimo dosah malych déti.



® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérte
produkt na vlastni pést.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

o Nabijte produkt Uplné pted prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.

o K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespon 1A. NepouZive-
jte poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mlze
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

e NepouZivejte napajeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokudH‘e kabel nebo
izolace poskozena. Nekrajejte, neprodluZujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

o NepouZzivejte produkt v blizkosti zdroju tepla ani v prosttedi s vysokou teplot-
ou nebo vysokou vihkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

o Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehrati.

o Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym narazdm a tlaku.

o Cistete pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. Nepouzivejte
deterﬁenty ani abrazivni Cistici prostredky.

o Pfi del3i necinnosti nabijte Iamlpiz“:ku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo piimé slunecni svétlo.

® Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvifata.

[SK] OSPALE KURIATKO

ON/OFF (1), Nabijaci port USB-C (2),

NABIANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. Na nabijanie produktu pouzite
nabija¢ku DC5V, 1A alebo USB port v poéitaci.Indikator nabijania (oznaceny
nizsie) blikd pocas nabijania a po L]rkJ)Inom nabiti sa rozsvieti trvalo.(3) Indikator
nabijania, (4? USB - USB-C kabel (v baleni)

FUNKCIE: ZAPNUTIE/VYPNUTIE: Pred prvym pouZitim Gplne nabite produkt.
Stla¢te hlavi¢ku Senného Pisklaka, aby ste zapli/vypnuli svetlo. Stlacte hlavicku
a drzte, aby ste zmenili jas.

RGB REZIM: Ked'je svetlo zapnuté, dvakrat stlacte hlavicku Senného Pisklaka,
aby ste prepli do farebného rezimu. Jemne poklepte, aby ste zmenili farbu.
PARAMETRE PRODUKTU: o

Nazov produktu: OSPALE KURIATKO NOCNA LAMPA LED RGB

Kéd: MW61248

Farba produktu: ZIta

Menovité napéatie: DC5V, 1A
Vykon: 1,2W
Farba svetla: 3000K & RGB



Kapacita batérie: 1200mAh/3.7V
Doba nabijania: 4h

Doba prevédzky: 4-200h

Hmotnost: 205g

Materidl: ABS+PC+Silicon

Rozmery: 107x103x128mm

UPOZORNENIE:

® Produkt nie je hracka — drzat mimo dosahu malych deti.

o Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifik-
ovat produkt na vlastnu past.

o Svetelny zdroj v produkte n|ef vymenitelhy.

® Nechdvat zariadenie zalpnute ez dozoru.

e Pred prvym pouZitim alebo po dih$om ¢ase nepouzivania produkt dplne nabit.
 Na nabijanie pouZivat vyhradne USB nabijacku's pridom minimalne 1 A. Nep-
ouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.

o Nie je odportcané sticasne nabijat a pouZivat lampicku, pretoZe to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

o Neputat napajaci kdbel tesne. Nepouzivat, ak je kabel alebo izolacia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

e Riziko udusenia — drzat kdbel mimo dosahu deti, Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahndt alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom va¢sim ako 6°.

® NepouZivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostred| s vysokou teplot-
ou ¢i vysokou vlhkostou.

o Driat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

. Neﬁokryt lampicku pocas prevadzky —riziko prehriatia.

® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢&i tlaku.

o Cistif vyhradne suchou alebo mierne vihkou mékkou handrickou. NepouZzivat
detergenty ani ostré istiace prostriedky,

o V pripade dlhsieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chlad-
nom mieste, mimo priameho slnecného svetla.

o Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

[HU] ALMOS CSA)
ON/OFF (1), USB-C télt8port (2),
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez
hasznaljon DC5V, 1A toltét va%y szamitégép USB portot.A toltésjelzé (az
alabbi képen) V|Ilog toltés kozben, és folyamatosan vilagit, ha teljesen fel van
toltve.(3) Toltésjelz6, (4) USB - USB-C kdbel (a csomagban
NKCIOK: BE/KI Toltse fel teljesen a terméket az elsé hasznalat
elétt. Nyomja meg a Senny Pisklak fejét a fény bekapcsoldsidhoz/
ki kapcsolasahoz. Nyomja meg a fejét és tartsa lenyomva a fényeré
valtoztatdsahoz.



RGB MOD: Amikor a fény be van kapcsolva, kétszer nyomja meg a Senny Pisk-
lak fejét a szines mgdra valtashoz. Finoman koppintson a szin valtoztatasahoz.
A TERMEK PARAMETEREI: 3 3

Termék neve: ALMOS CSAJ LED RGB EJJELI FENY

Cikkszdm: MW61248

Termék szine: Sérga

Névleges fesziiltség: DCSV, 1A

Teljesitmény: 1.2W

Fény szine: 3000K & RGB

Akkumulator kapacitds: 1200mAh/3.7V

Toltési id6: 4h

MUikédési id8: 4-200h

Suly: 205g

Anyag: ABS+PC+Szilikon

Méretek: 107x103x128mm

FIGYELEM:

o Atermék nem jaték — tartsa tévol kisgyermekektdl.

o A termék kizarolag dekorécids célra készilt. Nem alkalmas hosszu tava
helyiségvilagitasra.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és
ne modositsa sajat kez(ileg a terméket.

o A termékben talalhatd fényforras nem cserélhet6.

® Ne hagyja az eszkozt feliigyelet nélkiil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig
tart6 haszndlaton kivili id6 utan.

® Toltéshez kizéréla% legaldbb 1A aramerdsségl USB t6ltét hasznaljon. Ne
hasznaljon sérilt kabelt vagy tolt6t.

e Nem javasolt a lampa egyidej(i toltése és haszndlata, mivel ez negativan
befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tdpkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés
sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

e Fulladdsveszély — tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja logni vagy
laza éllapotban, ahol a gyermek elerheti va%/ beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hémérséklet(i
vagy magas paratartalmu kérnyezetben.

® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat miikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki er8s (itésnek vagy nyomdsnak a terméket.

e Tisztitas: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon
tisztitdszert vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a

1ampat, és tarolja szaraz, hiivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.

o Tarolja gyermekek és haziallatok eldl elzért helyen.



!)RO/MD SOMNOROS PUI

ON/OFF (1), Port de incdrcare USB-C (2),

INCARCARE: Produsul dispune de o baterie incorporata. Folositi un incarcator

DC5V, 1A sau portul USB al computerului pentru a incirca produsul.Indicatorul de

incdrcare (marcat mai jos) clipeste in timpul incarcdrii si se aprinde continuu dupa

incarcarea completa.(3) Indicator de incarcare, (4) Cablu USB - USB-C (inclus)

FUNCTII: PORNIRE/OPRIRE: Incarcd produsul complet inainte de prima utiliza-

re. Apadsati pe capul lui Somnoros Pui pentru a porni/opri lumina. Apasati pe

cap si mentineti pentru a ajusta luminozitatea.

MOD RGB: Cand lumina este Pornité, apasati de doua ori pe capul lui Somnoros

Pui pentru a comuta la modul colorat. Atingeti usor pentru a schimba culoarea.

PARAMETRI PRODUS:

Numele produsului: LAMPA DE NOAPTE LED RGB SOMNOROS PUI

Simbol: MW61248

Culoare produs: Galben

Tensiune nominala: DC5V, 1A

Putere: 1.2W

Temperatura de culoare: 3000K & RGB

Capacitate baterie: 1200mAh/3.7V

Timp de incarcare: 4h

Timp de functionare: 4-200h

Greutate: 205g

Material: ABS+PC+Silicon

Dimensiuni: 107x103x128mm

ATENTIONARE:

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru

iluminarea prelungitd a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-

cati produsul pe cont propriu.

o Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

o Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada

lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A.

Nu folositi cablu sau incarcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate

afecta durata de viata a bateriei.

o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia

sunt deteriorate. Nu tdiati, nu prelun%igi si nu scurtati cablul.
® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu l3sati cablul
atarnand sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.
® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.



® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de cdldurd sau in medii cu
temperatura sau umiditate ridicata.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundat;i.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curdtati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi deter-
genti sau substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un
loc uscat si racoros, ferit de lumina 5irecté a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] ZENNY NIZKAAK

ON/OFF (1), ©0pa poptiong USB-C (2),

®OPTIZH: To ntpoi6v S1aBETel evowpatwiévn pmatapia. Xprollonoote
doptioth DC5Y, 1A fj BOpa USB tou unoAoyLot yia va GopTiCETE T IPoiov.
H évbelén dpoptiong (onpelwpévn mopakdtw) avaBooBAVeL KaTd T SlapKeLa
NG $OPTLONG Kat avaBeL LOVIua OTav eival TARPWG d)opuouévo‘(ﬂ ‘EvbeLén
doptionc, (43 KoAwdto USB - USB-C (mepthappaverat)

AEITOYPIIEZ: ENAP=H/AIAKOMH: ®opTioTe TO TIPOLOV MARPWE TPV artd TV
npwtn xpron. Natrote to kepdAL Tou Zevvl MiokAak yla va evepyomotioete/
QUTIEVEPYOTIOLAOETE TO PwG. MaTHoTe KAt KPATHOTE TO KEPAAL yLa va aANd€eTe
™ dwrtewdTnTO.

AEITOYPTIA RGB: Otav 10 ¢pwg eival evepyomoLnpévo, MATtHOTE To KePAAL
Tou Zevvu MiokAak Vo cbog\s’ yla va petaBeite og Aettoupyio XpwWHATWVY.
NatAote eAadpd yla va aAAGEETE TO XpWHA.

MPOAIATPADEZ MPOIONTOZ:

‘Ovoua npoiovrog: ENNY NIZKAAK AAMMNA NYXTOZ LED RGB

Kw8Kog mpoidvtog: MW61248

Xpwpa mpoiovtog: Kitpwvo

Ovopaotikn téon: DC5V, 1A

loxvg: 1.2W

Xpwpa ¢wtodg: 3000K & RGB

Xwpntotnta unatapiag: 12200mAh/3.7vV

Xpovog $optiong: 4 wpeg

Xpovog Aettoupylag: 4-200 wpeg

Bdpog: 205g

YALKO: ABS+PC+ZAkdvn

Alaotdoelg: 107x103x128mm

MNPOEIAONOIHZH:

® To mpoiov dev eivat mayvidL — va puAAooETAL HaKPLE Ao UIKPA TtatdLd.

® To TPoidV mpoopiletal AMOKAELOTIKA yLa Stakdopnaon. Agv givat katdAAnAo
YLa TP ATETOUEVO PWTLOUO XWPWV.

© To poidv Slafétel evowpatwuévn pratapio. Mnv avoiyete, unv
EMLOKEVATETE OUTE VAL TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV LOVOL 0ac,.

® H ninyn dwtog oto mpoidv ev avtikabiotatal.



® Mnv adrvete tn cuokeun og Aettoupyia xwpic entiBAedn.

o Doprtiote MAPWG TO TPOLAV TPV A TV TPWTN XPAON 1 HETA aMd LaKpd
nepiobo axpnortiac.

® Xpnoworoleite povo doptiotr USB pe évraon touldylotov 1A. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE KATECTPAUMUEVO KAAWSLO 1) dopTLOTH.

® Agv ouvioTdral n Toutdxpovn d)c')épncn Kol XpAon tng Adpmog, kabwg autd
UMopEL va EMNPedoeL apvnTIKA T ddpkela {WRG TG Hratapiac.

® Mnv TUAiyete odixtd to kahwsdio tpododoaciag. Mnv xpnotpornoleite av
T0 KaAWSL0 A N HOvwon eival KateoTpappéva. Mnv KOBETE, EMLUNKUVETE
OUVTOUEVETE TO KAAWSLO.

® Kivbuvog nviyuoU — kpathoTe To kKaAwsLo pakpld and masid. Mnv
adrveTe T0 KAAWSLO va KpEUETAL r'kvot Bpioketal xahapd og HEPOG TIOL Eva
nausi propei va ¢prdoeL A va unepSeuTel oe QUTO.

® To mpoiov Sev mpémel va tonobeteital o K)\ionéievu)\orspn and 6°.

e Mnv g/)\naluor(otsirs TO TPOL6V KOVTA O TtyEG BepudTnTag fi oF
neptBaAAov pe ubnAn Beppokpacia i uPnAn vypacia.

® KpotiioTe T poldy pakpLd amo vepo kat dAAa uypd. Mnv to BuBitete.

® Mnv KaAUTTTETE rg Aaura katd tn Aettoupyia — kivduvog urepBéppavong.
® Mnyv pixvete 1 ekBETeTe TO MPoldV o LoxuPoUG Kgaéucuobq 1 mtieon.

® KaBapilete povo pe oteyvo 1 ehadpwg vwno paiakd navi. Mnv
XPNOLLOTIOLEITE AITOPPUTIOVTLKA F) OKANPA KAOPLOTIKA.

® Je MePiNTWON LAKPAG axpnatiag, Goptiote T Aduna kat arnobnkeyote TV
o€ §npoY, 5pOCEPO HEPOG, LOKPLA A0 AUETO NALOKO WG,

® AroOnKeVETE O€ PHEPOG ATPOOLTO yLol TLALSLA KOl KATOLKISLOL

[MK] Cenen Mucknak
ON/OFF (1), USB-C MonHere npukayyoK (2),
NONHEME: Npoun3soaoT uma BrpaseH 6atepuja. Kopuctete DC5V, 1A nonHay
vnn USB nopT Ha KOMNjyTepoT 3a No/IHeke Ha Npon3sogoT.MHAMKaTop 3a
nonHere (03Ha4YeH NOAOANY) TPenKa 3a Bpeme Ha NONHEeHETO U CBETHYBa
MOCTOjaHO MO LEe/I0CHO NosiHetbe. (3) UHamKaTop 3a nonHere, (4) USB - USB-C
kaben (BKNy4YeH BO MaKeToT)
OYHKLUUN: BK/TYHYBAHE/UCK/TYYYBAHSE: HanonHeTe ro npousBoaoT 4o
NOJIH KanauuTeT npea npsata ynotpeba. MputncHeTte Ha rnaBaTa Ha CeHeH
Mncknak 3a Aa ro BKAyYUTE/UCKAYUYNTE CBETNIOTO. MPUTUCHETE 1 3aAp3KeTe 3a
/@ ro NPOMEHUTE UHTEH3UTETOT Ha CBET/INHATA.
RGB PEXXMM: Kora ceTnoTo e BK/Ty4eHO, MPUTUCHETE ABa NaTy Ha asata Ha CeHeH
M1ckiak 3a Aa npemuHeTe Ha 6oeH PeskMM. HEXKHO TarKajTe 3a Aa ro npomeHuTe 6ojata.
MNAPAMETPU HA NPOU3BOAOT: ,
Wme Ha npounssog: CEHEH MUCKNAK JTIEQ HOKHA CBET/IN/TIKA RGB
Cumbon: MW61248

boja Ha npounssogoT: Xonta

HomwuHaneH HanoH: DC5V, 1A

MokKHocT: 1.2W

boja Ha cBeTnoTo: 3000K & RGB



KanauuTeT Ha 6atepuja: 1200mAh/3.7V

Bpeme Ha nosnHewe: 4h

Bpeme Ha paborta: 4-200h

TexuHa: 2058

Martepujan: ABS+PC+CunukoH

Aumensumm: 107x103x128mm

NPEAYNPEAYBAHE:

® [1pOM3BOAOT He € UrpayKa — vyBajTe ro HaABop o4 AodaT Ha Manu fAeua.

® [pou3BOAOT € HAMEHET UCKNYYMBO 3a AeKopaumja. He e norogeH 3a
[0NTOPOYHO OCBETNYBakE Ha NPOCTOPUMN.

® [pon3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe u
He moaudurLmMpajTe ro NPON3BOAOT CAMOCTOJHO.

® /13B0OPOT Ha CBET/IMHA BO MPOM3BOAOT HE MOMKE Aa Ce 3aMEHM.

® He ocTaBajTe ro BKNy4eHUOT ypes 6e3 Haazsop.

® [osHeTe ro NPOM3BOAOT LIENIOCHO Npes, NpBeaTa ynotpeba uau no nogonr
nepuoa Ha HEU3 KOpUCTerbe.

® 33 nonHere Kopuctete UckNy4yrMBo USB nonHau co jaumHa of Hajmanky 1A.
He KopucTeTe owwTeTeH Kaben Mau nonHau.

® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO MNOJIHEHE U KOPUCTEHE Ha lambaTa,
6uaejkn Toa MOXKe HeraTMBHO Aia B/injae Ha TpajHocTa Ha 6aTepujaTa.

® He cBWTKYyBajTe ro UBpCTO KabenoT 3a HanojyBatbe. He KopucTeTe ako
kabenot unun nusonauumjata ce owTeTeHn. He ceyete, NpofoNKyBajTe UM
CKpaTyBajTe ro kabenor.

® PU3KK 0f 3a4yLUyBatbe — APIKETE ro KabenoT Haasop oA Aodat Ha Aeua.
He ocTaBajTe BUCEUKM UK NabaBo NocTaBeH Kaben Ha MeCTo 40 Koe AeTeTo
MOXe @ fonpe UAK fa ce 3anneTka.

® [pon3BoAOT He Tpeba Aa ce NocTaByBa Nog, aron Norosem og 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BoAOT BO 61M3MHA Ha U3BOPU Ha TOMJIMHA UAU BO
CpefMHa Co BUCOKA TemnepaTypa UAu BUCOKA BNAXKHOCT.

® [Ip}KeTe ro NPon3BOA0T NOAINEKY OA BOAA U APpYrv TEHHOCTU. He noTonysajTe.
® He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — PU3MK Of, NperpeBarbe.
® He narajte Unu U3N0KyBajTe ro NPOU3BOAOT HA CUHU YAIPU U NPUTUCOK.
® YucreTe camo co cyBa uaum 6naro BnaxHa meka Kpna. He kopucTeTte
AeTepreHT AU OCTPU CPEACTBA 33 YUCTEHE.

® Bo c/1yyaj Ha NOAOAT NePUOS, Ha HEUS KOPUCTEHe, HamnonHeTe ja nambarta n
4yBajTe ja Ha CyBO, NafiHO MECTO, NoAANEKY Of, AUPEKTHA COHYEBA CBETNNHA.
® YyBajTe ro Ha MeCcTo HeAOCTaNHO 3a AeLa U AOMALLHU MUNEHULM.

[SI] ZASPANA BEJBA

ON/OFF (1), USB-C télt8port (2),

TOLTES: A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Téltse fel a terméket
DC5VY, 1A toltével vag szamltoger) usB Iportjan keresztll.A toltés

Jelzofenye (az aldbbiakban kiemelve) villog, mikozben toltédik, és
folyamatosan vilagit, amikor teljesen fel van téltve.(3) Toltés Jelzofeny,

(4) USB-C - USB ka el (tartozék)



FUNKCIOK: BE/KI: Téltse fel a terméket telﬂesen az elsé hasznalat el6tt. Nyomja
meg a Senny Pisklak fejét a fény bekapcsolasahoz/kipcsolasahoz. Nyomja meg
és tartsa lenyomva a fejet a fényerd valtoztatasahoz.
RGB MOD: Ha a fény be van kapcsolva, kétszer nyomja meg a Senny Pisklak fejét,
hogy atélljon a szines moédra. Finoman koppintson, hogy valtoztasson a szinen.
TERMEK PARAMETEREI: , B
Termék neve: ZASPANA BEJBA LED RGB EJJELI LAMPA
Szimbdlum: MW61248
Termék szine: Sérga
Névleges feszliltség: DC5V, 1A
Teljesitmény: 1.2W
Fény szine: 3000K & RGB
Akkumulator kapacitas: 1200mAh/3.7V
Toltési id6: 4 6ra
Mikodési id8: 4-200 6ra
Suly: 205g
Anyag: ABS+PC+Szilikon
Meéret: 107x103x128mm
OPOMBA:
® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.
® |zdelek je namenjen izkljuno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.
o |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminja-
jte izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.
® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do
polne zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne upora-
bljajte poskodovanega kabla ali polnilnika.
e Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.
® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali izolaci-
ja poskodovana. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.
® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali
leZi prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.
e Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vegjim od 6°.
e Ne qurab[jajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo
ali visoko vlaznostjo.
e Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.
e Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.
® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.
o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte
detergentov ali ostrih Cistil.



o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem,
hladnem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe. .
® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

[RS/HR] POSPANA CURA

ON/OFF (1), USB-C punjac (2),

PUNJENJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Za punjenje proizvoda koristite
DC5V, 1A punjac ili USB port na radunaru.Pokazivac punjenja (oznacen dolje)
treperi tijekom punjenja i svijetli stalno kada je potpuno napunjen.(3) Poka-
ziva€ punjenja, (4), USB - USB-C kapel (uklju¢en u paketu)

FUNKCUE: UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE: Napunite Iproizvod do pune baterije
prije prvog koritenja. Pritisnite na glavu Senjeg Pisklaka za ukljucivanje/iskl-
jucivanje svjetla. Pritisnite na glavu i drzite kako biste promijenili svjetlinu.
RGB MOD: Kada je svjetlo uklju¢eno, dvaput pritisnite na glavu Senjeg
Pisklaka kako biste prebacili na $areni nacin rada. Njezno tapnite kako biste
promijenili boju.

PARAMETRI PROIZVODA: )

Naziv proizvoda: POSPANA CURA LED RGB NOCNA LAMPA

Simbol: MW61248

Boja proizvoda: Zuta

Nominalni napon: DC5V, 1A

Snaga: 1.2W

Boja svjetla: 3000K & RGB

Kapacitet baterije: 1200mAh/3.7V

Vrijeme punjenja: 4h

Vrijeme rada: 4-200h

Tezina: 205g

Materijal: ABS+PC+Silikon

Dimenzije: 107x103x128mm

NAPOMENA:

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

o Ne ostavljati uredaj ukljucen bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne
koristiti ostecen kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze
negativno utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija
ostecena. Ne rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili



labavo lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moZe dosegnuti ili se zaplesti u njega.
® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

o Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temper-
aturom ili vlagom.

® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetilljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deter-
dZente ili abrazivne sredstva za Cis¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i ¢uvati na suhom, hlad-
nom mjestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

e Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

[BG] CbHEH NUCKNAK
ON/OFF (1), USB-C 3apsaaeH noprt (2),
3APEXAOAHE: NpoayKTeT MMa BrpageH akymynatop. M3nonssaiite 3apsagHo
yctpoticteo DC5V, 1A nav USB nopT B KOMMIOTHP 3a 3apeaaHe Ha NpPoAayKTa.
MHAavKaTop 3a 3apexaaHe (oT6enAsaH no-4ony) mura no Bpeme Ha
3apexaHe 1 CBETBa NOCTOAHHO C/ef Mb/HO 3apexaaHe.(3) UHaukaTop 3a
3apexgaHe, (4) USB - USB-C kaben (B Komnnekra)
OYHKLUUN: BK/THOYBAHE/M3K/TIOYBAHE: 3apegete npogyKTa Hamb/HO
npeau NbpBOHaYaNHO U3non3saHe. HaTucHeTe BbpXy rnaBaTa Ha CbHeHMA
Mncknak, 3a Aa BKOUUTE/U3KNIOUNTE CBETIMHATA. HaTUCHeTe BbPXY raBaTa
M 33[pbKTE, 33 13 NPOMEHUTE APKOCTTA.
RGB PEXWM: KoraTto cBeT/IMHaTa e BK/IlOYeHa, HaTUCHeTe ABa NbTU BbPXY
rnasata Ha CbHeHuA MUCcKNakK, 3a Aa NpemuHeTe B LBETEH PEXUM. Jleko
nouyKaiTe, 3a ja NPOMeHUTe LiBeTa.
MAPAMETPU HA NPOAYKTA:
Wme Ha npoaykTa: CbHEH NMUCKNAK LED RGB HOWHA TAMNA
Cumson: MW61248
LiBAT Ha npoaykTa: Kuat
HomuHanHo Hanpexexue: DC5V, 1A
MouwHocT: 1.2W
LAt Ha cBeTanHaTa: 3000K & RGB
KanauwTert Ha akymynatopa: 1200mAh/3.7V
Bpeme 3a 3apexaaHe: 44
Bpeme Ha pabora: 4-2004
Terno: 205g
Martepuan: ABS+PC+CunmkoH
Pa3mepu: 107x103x128mm
3ABE/IEXXKA:
® [IpoayKTBT He e Urpayka — fia ce AbPHKM M3BBH 06XBaTa Ha Masku Aeua.
® MpoAyKTBT e NpeAHa3HaveH caMo 3a Aekopauua. He e nogxoaaly, 3a
NPOABLMKNUTENIHO OCBETABAHE Ha MOMELLEHUA.
® [poAyKTLT UMa BrpajeHa batepua. He oteapaiiTe, He



PEMOHTUpaiTe 1 He MoanULMPaliTe NPOAYKTa CAMOCTOATE/THO.

® /3TOYHMKDBT Ha CBET/INHA B NPOAYKTA HE € CMeHAeM.

® He ocTaBaiiTe yCTPOWCTBOTO BK/IKOYEHO 6e3 Haa30p.

® 3apeseTe NPoAyKTa HaMb/IHO NPeAy MbPBOTO U3NON3BAHE UAW CNes,
NPOAbMKUTENEH NEPUOA HA HensnonssaHe.

® 3a 3apexAaHe u3nonsgaiite camo USB 3apAaHO yCTPOCTBO € TOK NoHe 1A.
He n3nonseaite nospeseH Kaben nam 3apagHo.

® He ce npenopbyBa eAHOBPEMEHHO 3apexAaHe U U3non3saHe Ha namnara,
Tbi1 KaTO TOBA MOXeE Aa MOB/IMAE HEraTUBHO Ha XKMBOTA Ha BaTepuATa.

® He HaBWBaliTe NABLTHO 3axpaHBalLMa Kaben. He usnonssaiite, ako

KabensT Unn nsonaumaTa ca noBpeaeHu. He pexere, He yabKasaiTe U He
cKkbcABaliTe Kabena.

® PyCK OT 3aAlyLlaBaHe — ApbKTe Kabena M3BbH 06xBaTa Ha Aeua. He
OCTaBANTe BUCALL, UM CBODOAHO Nexall, Kaben Ha MACTO, 10 KOETO AeTeTo
MOXe [la AOCTUTHE UK [a Ce 3an/ieTe B Hero.

® [poAyKTBLT He TpABBa Aa ce NOCTaBA Nog, brb/l NO-roAAM OT 6°.

® He 13non3BaiiTe NpoayKTa 61130 A0 U3TOYHWULM HA TOMIMHA UAK B Cpeaa C
BMCOKA TeMMepaTypa Win BAAXKHOCT.

® [lpb)KTe NPoAyKTa faney OT BOAA U Apyrv Te4HoCTH. He nortansire.

® He nokpuBaliTe namnata no speme Ha paboTa — PUCK OT NperpasaHe.

® He n3nyckaiTe U He noAnaraiTe NPOAYKTa Ha CUNHW YAAPW U HATUCK.

® [loymncTBaliTe Camo C MeKa Cyxa UM NIEKO BIaXHa Kbpna. He nsnonssaiite
AeTepreHTn naun abpasmBHU NOYMCTBALLM CPEACTBA.

® [py NPOABLMKUTENHO HEU3MNON3BAHE 3apeeTe lamnaTa U A CbxpaHABaiiTe
Ha cyxo, xna,q,Ho MACTO, Aaney oT NpAKa CAbHYEBA CBET/IMHA.

® CbxpaHABaTE Ha MACTO, HEAOCTHIHO 33 AeLa U AOMALLHU NBUMLN.

RU/BY] CEHHU NUCKNAK

N/OFF (1), USB-C 3apsagHbiit nopt (2),
3APAOKA: [TpoayKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMy/IATopom. McnonbayiiTe
3apagHoe ycrpouctao DC5V, 1A unm USB-nopt Ha KomnbtoTepe A1A 3apAaKku
npoAyKTallHAMKaTOP 3apAAKM (OTMEYEH HUKE) MUTaeT BO BPEMA 3apAAKU
M FOPUT NOCTOAHHO NOCAE NONHOM 3apaaku. (3) UHauKaTop 3apagku, (4)
Kab6enb USB - USB-C (B komnnekTe)
OYHKLUUN: BKTHOYEHWUE/BbIKTHOYEHUE: 3apaaute NpoayKT NOSHOCTbIO
nepea nepsbiM UCNONb30BaHNEM. HaxkmuTe Ha ronosky CeHHM MncKnaKa,
4TOGbI BK/IHOUMTL/BbIKNOUMUTL CBET. HaXKMUTE Ha rONI0BKY U yAepKuBaiTe,
4YTO6bl USMEHWUTL APKOCTb.
PEXXWM RGB: Korga cBeT BKNOYEH, ABaXKAbl HAXXMUTE Ha ronoBKy CeHHM
MWCcKNaKa, 4TOBbI NEPEKNIOYUTLCA Ha LIBETHOM pexkunm. Jlerko noctyuute,
4TO6bl CMEHUTH LIBET.
MAPAMETPbI MPOAYKTA:
HassaHue npogykta: CEHHU MUCKNAK NAMIMA HOYHASA LED RGB
Aptukyn: MW61248
LieT npoayKTa: HKenTbii



HomuHanbHoe HanpsxeHue: DC5V, 1A

MouwHocTtb: 1.2W

LiBeToBasa Temnepatypa ceeta: 3000K & RGB

EMKoCTb akkymynaTopa: 1200mAh/3.7V

Bpemsa 3apagku: 44

Bpems paboTbl: 4-2004

Bec: 205r

Martepuan: ABS+PC+CunmkoH

Pa3mepbi: 107x103x128mm

NPUMEYAHUE:

® [PoayKT He ABNAETCA UIPYLLIKOM — iepyKaTb BHE JOCATaEMOCTU MaNeHbKUX AeTell.
® [poAYKT NpesiHa3HauYeH UCKIOUUTENBHO AR AEeKOPATUBHOTO
MCNoNb3oBaHUA. He NoAXoAuUT ANA ANUTENBHOTO OCBELLEHWA NOMELLEHUA.

® [pOoAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKYMynATOpom. He OTKpbIBaThb, He
PEMOHTUPOBaTb U He MOAUDULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENBHO.

® /ICTOYHUK CBETa B NPOAYKTE He NOA/IEKMUT 3amMeHe.

® He ocTaBniaiiTe BKNIOUEHHOE YCTPOKCTBO 63 npucmoTpa.

® 3apaaunTe NPOAYKT NONHOCTLIO Nepes NepBbiM UCNONb30BAHUEM UK NOCne
ANUTENBHOTO BpeMeHU 6e3 Ucnonb3oBaHuA.

® [11 3apAAKM Ucnonb3yiiTe Tonbko USB-3apsaaHoe YCTPOMCTBO C CUIOM TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3osaTb NoBpeKAEHHbIN Kabenb Uan 3apagHoe YCTPOMCTBO.
® He pekomeHayeTcA 0O4HOBPEMEHHO 3apAKaTb U UCNO/Ib30BaTb JIaMny, Tak
KaK 5TO MOXXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CpoKe Cyxbbl baTapen.

® He cKpyumBaiiTe N1oTHO Kabenb NuTaHMA. He ncnonb3osatb, eciun kabenb nam
M30/1ALMA NOBPEXAEHbI. He paspesaTb, He YA/IMHATL U He yKopauneaTb Kabenb.
® PUCK yAylibA — fepuTe Kabenb BHe AocAraemocTu geteid. He octasnaiite
CBUCAOLLMI UK cBOBOAHO Nexalunii Kabenb Tam, Kyaa pebEHoK MoxeT
[AOTAHYTLCA UM 3anyTaTbCA.

® [pOAYKT He [ONKEH YCTaHaBAMBATLCA Nog, yrnom 6onee 6°.

® He ncnonbayiite NpoayKT PAAOM C UCTOYHUKaMM TeMa U B YCNOBUAX
BbICOKOW TemnepaTypbl UM BbICOKOI BAAXKHOCTY.

® [lepxnTe NPOAYKT NoAasblue OT BOAbI U APYrUX XKUAKoCTel. He norpysatb
B BOAY.

® He HakpblBaiiTe namny Bo Bpema paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHATb 1 He NoABepraTb NPOAYKT CUAbHBIM yAapam W AaBEHWIO.

® OuMLLaTb TONbKO CYXOW MM CNerKa BNAXKHOW MATKOM TKaHblo. He
MCNoNb30BaTb MooLMe nnKn abpasunBHble cpeacTsa.

® B cnyyae ANUTENBHOTO HEMCNONBb30BAHWUA 3aPAAUTL NaMMy U XPaHUTb B
CyXOM, NPOXNaZHOM MeCTe, BAANN OT NPAMbIX CONHEYHbIX y4eit.

® XpaHWTb B MecTe, HeLOCTYNHOM A/1A AeTei U AOMALLIHUX KUBOTHbIX.

[UA] CEHHMIA NUCKNAK
ON/OFF (1), USB-C 3apsgHuit nopr (2),
3APAOXAHHA: MpoayKT Mae BOYAOBaHWI akymynaTop. BukopucTosyiite



3apagHui npuctpiit DCSV, 1A abo USB nopt Ha Komn'toTepi /19 3apAagyKaHHA
NPOAYKTY.IHANKATOP 3apAAKaHHA (NO3HAYEHO HWXYE) MUrae nig yac
3apAAKaHHA Ta NOCTIHO rOPUTbL NICNA NOBHOTO 3apPAAKAHHA.

(3) IHaukaTop 3apagskaHHs, (4) Kabenb USB - USB-C (B komnnekTi)
GYHKLUII: BKI'IIOHEHH)‘-I/BMKI'IIOHEHHFI 3apAgiTb NPOAYKT A0 NOBHOMO
nepes, nepLunm BUKOPUCTaHHAM. HaTUCHITL Ha ronosky CeHHoro M1cknaka,
106 YBIMKHYTW/BUMKHYTY CBITNO. HAaTUCHITb Ha roNI0BKY Ta yTpumyiiTe, u.|,06
3MIHUTM ACKPABICTb.

PEXXWM RGB: Konu cBiTn0 yBiMKHEHe, HaTUCHITb Ha ronoBky CeHHOro
Mucknaka Agidi, Wb NepeMKHyTU Ha KONbOPOBMIi PeXMM. Jlerko TOPKHITbCA,
o6 3MiHWUTK KoNip

MNAPAMETPU nPO,qu

HasBa npoaykKry: CEHHMI/I MWUCKNAK LED RGB HOYHI NAMMNOYKN
Mogenb: MW61248

Konip npoaykTy: *oBTuin

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V, 1A

MotyxHictb: 1.2W

Konip csitnha: 3000K & RGB

EMHICTb akymynaTopa: 1200mAh/3.7V

Yac 3apaakaHHA: 4 rognHu

Yac pobotu: 4-200 roauH

Bara: 205 r

Martepian: ABS+PC+CunikoH

Po3amipu: 107x103x128 mm

3AYBAXEHHA:

® [1pOAYKT He € irpaLLKoto — TPMMATK N03a AOCAMKHICTIO MaNEHbKMX AiTei.

® [poAYKT NPU3HAYEHUI BUKIOYHO ANA Aekopy. He nigxoauTs ana
TPUBANOrO OCBITAEHHA NPUMILLEHD.

® [poayKT mae Bby0BaHMI akymynatop. He BiAKpMBaTH, HE PEMOHTYBATH Ta
He MoaudiKyBaT NPOAYKT CaMOCTINHO.

® [1:xepeno cBiTNa B NPOAYKTI He NiANArae 3amiHi.

® He 3anuwatu BBIMKHEHWI NpuUcTpiit 6e3 Harnaay.

® 3apAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, NepLnm BUKOPUCTaHHAM abo nicnn
TPUBaNOro nepioay HEBUKOPUCTaHHA.

® [1nn 3apasKaHHA BUKOPUCTOBYMTe Tiibkn USB-3apaaHuUii npucTpiit 3 cunoto
CTPYMY He MeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBATH NOWKOAXKeHUI kabenb abo
3apAAHUIA NPUCTPIlt.

® He peKoMeHAYeTbCA OAHOYACHO 3apAAKATH Ta BUKOPMCTOBYBATM namny,
OCKINbKM Lie MOXKe HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha TEPMIH cnyx6u 6aTapei.

® He wWinbHO cKpy4yBaTH Kabenb XKMUBNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO
kabenb abo i30M1ALiA NOWKoAXKeHi. He pi3aTi, He NOAOBXKYBaTH Ta He
BKOpOUYBaTH Kabenb.

® PU3KMK 3a4yLieHHsA — TpUMaTU Kabenb No3a JAOCAXKHICTIO aitelt. He
3a/MLLIaTK 3BUCaOYUIA abo BiNIbHO NexKaunii Kabenb y micuax, Kyam



AWNTUHA MOKe JOTATHYTUCA abo 3annyTaTUCh Y HbOTO.

® [poAyKT He cAifg, BCTaHOBAIOBATYM Mif KYTOM BiflbLue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYY i3 AsKepenamu Tenna Ta B cepesioBulLL 3
BMCOKOIO TEMMNepaTypoto abo BUCOKOO BONOTICTIO.

® TpMMaTK NPOAYKT Nojani Big BoAM Ta iHLWIMX PianH. He 3aHyptoBaTy.

® He HakpuBaTK namny nig 4yac poboTu — puU3mnK neperpisy.

® He KnaaTu Ta He nigaasatv ngo,u,yk'r CUNBHUM yAapam i TUCKY.

® OuMLLATM BUK/IOYHO CyXOt0 abo 3/1erka BOIOrOK0 M'AKOIO TKaHWHOW. He
BMKOPUCTOBYBaTU MUtoYi abo abpasunsHi 3acobu.

® VY pasi TpMBanoro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTU Namny Ta 36epiratv B cyxomy,
NPOXONOAHOMY MiCLi, NoAaNi Bif, MPAMMUX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiraTv B MicLji, HeAOCTYNHOMY AN1A AiTel Ta JOMALLHIX TBAPWH.

[LT} MIEGUISTASIS PAUKSCIUKAS
ON/OFF (1), USB-C jkrovimo lizdas (2),
JKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V, 1A
jkroviklj arba kompiuterio USB prievada jkrauti produkta.Jkrovimo indikatorius
l(iemiau Eaiymétas) mirksi jkrovimo metu ir jsijungia nuolat po pilno jkrovi-
mo. (3) Jkrovimo indikatorjus, (4) USB-C kabelis (pridedama)
FUNKCIOS: JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS: |kraukite produktg iki pilno jkrovimo
pries pirma naudojima. Paspauskite ant Sennio Pisklako galvutés, kad
Jjungtumeéte/isjungtumeéte Sviesg. Paspauskite ant galvutes ir laikykite, kad
pakeistyméte ryskuma.
RGB REZIMAS: Kai Sviesa jjungta, du kartus paspauskite ant Sennio Pisklako
galvutés, kad pereituméte j spalvy rezima. Lengvai bakstelékite, kad pakeis-
tumeéte spalva.
PRODUKTO PARAMETRAI: - .
Produkto pavadinimas: MIEGUISTASIS PAUKSCIUKAS LED RGB NAKTINE LEMPA
Simbolis: MW61248
Produkto spalva: Geltona
Nominalus jtampa: DC5V, 1A
Galia: 1.2W
Sviesos spalva: 3000K & RGB
Akumuliatoriaus talpa: 1200mAh/3.7V
Jkrovimo laikas: 4h
Darbo laikas: 4-200h
Svoris: 205g
MedZiaga: ABS+PC+Silikonas
Matmenys: 107x103x128mm
PASTABA:
® Produktas néra zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip
pagrindinj apsvietimg patalpose.
® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuo-



ti ir nemodifikuoti produkto savarankiskai.

® Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

o Nepalikti jjungto jrenginio be prieZidros.

® Pries pirma karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.
® |krovimui naudoti tik USB %kroviklj, kurio srové ne maZesne kaip 1A. Nenau-
doti paZeisto laido ar jkroviklio.

e Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali
neigiamai paveikti bateriios tarnavimo laika.

o Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija
pazeisti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

e UZzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta tem-
peratlra ar drégmeé.

e Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity sklséiq. Nardinti draudziama.

o Neuzdengti lempos naudojimo metu — Eer aitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smugiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.

® |lgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau
nuo tiesioginiy saules spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV) MIEGA CALITIS

ON/OFF (1), USB-C uzlades ligzda (2),

UZLADE: Produktam ir ieblvets akumulators. Lai uzladétu produktu, izmanto-
jiet DC5V, 1A 1adétaju vai datora eso$o USB portu.Uzlades indikators (noradits
zemak) mirgo uzlades laika un iedegas uz pastavigi péc pilnas uzlades.(3)
Uzlades indikators, (4) USB - USB-C kabelis (ieklauts komplekta)

FUNKCIJAS: IESLEGSANA/IZSLEGSANA: Pirms pirmas lietosanas pilniba uzladé-
jiet produktu. Nospiediet uz Senny Pisklak galvas, lai ieslégtu/izslégtu gaismu.
Nospiediet uz galvas un turiet, lai mainitu spilgtumu.

RGB REZIMS: Kad gaisma ir ieslégta, divreiz nospiediet uz Senny Pisklak galvas,
lai parslégtos uz krasu rezimu. Maigi piesitiet, lai mainitu krasu.

PRODUKTA PARAMETRI: o

Produkta nosaukums: MIEGA CALITIS LED NAKTS Gaisma RGB

Simbols: MW61248

Produkta krasa: Dzeltens

Nosaukuma spriegums: DC5V, 1A

Jauda: 1.2W

Gaismas krasa: 3000K & RGB
Akumulatora ietilpiba: 12200mAh/3.7V



Uzlades laiks: 4h

Darba laiks: 4-200h

Svars: 205g

Materials: ABS+PC+Silikons

Izméri: 107x103x128mm

PIEZIME:

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebtvéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodi-
ficejiet produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

e Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas
nelietosanas.

® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi
ietekmét akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata.
Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet
karajosu vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek]|it vai taja sapities.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru
vai augstu mitrumu.

® Turiet I;()roduktu prom no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet den.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.
o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus
vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladejiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] UNINE POEG
ON/OFF (1), USB-C t6lt6 csatlakozé (2),
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez
hasznaljon DC5V, 1A tolt6t vaEy szamitogép USB-portjat.A toltési jelz6fény (az
aldbbiakban kiemelve) toltés kozben villog, és folyamatosan vilagit, amikor a
toltés teljesen befejezGdott. (3) Toltési jelz6fény, (4) USB - USB-C kabel (tartozék)
FUNKCIOK: BE/KI: Toltse fel a terméket teljesen az els hasznalat el6tt.
Nyomja meg a Senny Pisklak fejét a fény bekapcsolasahoz/kapcsoldsahoz.
Nyomja meg a fejet és tartsa lenyomva a fényeré médositdsahoz.
RGB MOD: Ha a fény be van kapcsolva, kétszer nyomja meg a Senny Pisk-



lak fejét a szines mdd aktivalasdhoz. Finoman koppintson a szinvéltoztatashoz.
TERMEK PARAMETEREK: . B

Termék neve: UNINE POEG LED RGB EJJELI LAMPA

Tipusjelzés: MW61248

Termeék szine: Sarga

Névleges feszliltség: DC5V, 1A

Teljesitmény: 1,2W

Fény szinh&mérséklete: 3000K & RGB

Akkumulator kapacitds: 1200mAh/3,7V

Toltési id6: 4 dra

MUkodési id6: 4-200 6ra

Suly: 205g

Anyag: ABS+PC+Szilikon

Méretek: 107x103x128mm

MARKUS:

® Toode ei ole médnguasi — hoida véikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on m&eldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide
pikaajaliseks valgustamiseks.

® Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet
iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jita seadet to6tama jarelvalveta.

® Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist v3i pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vdahemalt
1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see véib
negatiivselt mdjutada aku eluiga. .

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v&i isolat-
sioon on kahjustatud. Arge Ic”)i%ake, ikendage ega liihendage juhet.

e Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat
vOi vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps vdib ulatuda vdi millega takerduda.
® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
kdrge temperatuur voi kdrge niiskus. .

e Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t06 ajal — Glekuumenemise oht.

e Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat |66ki v&i survet,,

® Puhastage ainult kuiva voi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente eﬁa abrasiivseid puhastusvahendeid.

o Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda

kuivas, jahedas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznegoi elektronicznego, czylitego
produktu nie wolno traktowac ja t(tk innych udﬂgduw domowych. Nal ez¥ oddac go do wkasciwego punktu
zhierajaoego zuzyty sprzet elektrycznyi elektroniczny, Wtasciwa realizacja zadar zwigzanych ze
BN zhieraniem zuzytego Sprzetu elektgcznegn i elektrunlcznegu maznaczenie szczegdlnie w przypadku,
gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki pieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na
Srodowiskoi zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical
and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic
equipment s particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly
negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Gerdten hin, was
bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfzlle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt iir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ord-
nungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen
und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders
negative Auswwkungen aufd|e Umwelt und d|e menschliche Gesundheit haben.
L ments électriques et électroniques, cequisignifie quece.
gers. lLdoit étre remisaun pumtde mllecte apprupne pour

o JLAI

Prmjun_ne dultpa;eue traité

pipements électriques et lectroniguesusagés.La gestion appropriée quipe
it iqueset q i par impor q Jui de:
t naltlwllereulemnegdulsur et teh

[ES] Elsimboloindicala recogidaselectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto
no debe tratarse comootros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para
equipos electrlcusy electrumcus usados. Lacorrecta gestion de as tareas relacionadas con la recogida de equipos
eléctricosyel importante cuando estos equipos contienen sustancias peligro-
sas ‘1ue tienen unimpacto pamcularmente negatwu enel medio ambienteyen lasalud humana.
[1T] ILsimboloindica la raccolta diffé hiature elettriche ed el iche, il che significa
che questo prodotto non deve essere trattato come altrl rifiuti dumestlm Deve essere consegnato aun punto di
raccolta adeguato per ap) icheedel te.Una corretta gestione delle attivita legate
allaraccoltadi appareccfﬁature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
rareccmature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sullambiente e
ulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt
ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende |ndsaml|ni]s unk for brugt
elekiriskog elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret il indsamling af brugt elektrisk og elektron-
iskudstyr er seerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en seerlig negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij
een geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhande-
len van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
is bijzonder helan{ukwanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben o

et milieu en de menselijke gezondheid.



[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustnlnE ska samlas in separat, vilket betyder att denna
produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska limnas till en lamplig insamlingspunkt for anvéinda
elektriska och elektroniska dprudul«ter Korrekt hantering av uppgifter relaterade tillinsamling av anvéinda elek-
triska och elektroniska Fru ukter &r sarskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt
negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.
[FI] SYmbnll tarkoittaa sahkulalttelden ja elektroniikan erillisté keraystd, mika tarkoittaa, ettd téta tuotetta ei saa
kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkdlait-
teelle jaelektroniikalle. Kytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on
erityisen térkead kun laitteet sisaltévét vaarallisia aineita, jotka vaik erityisen negatiivisesti ymparistdon
jaihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leverestil et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk

og elektronisk utstyr Korrekt handtering av oppgaver knyttet il innsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljet og
menneskers helse,
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamend. Ze tento produkt
b{ nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. Mél h%h yt odevzdan na prislusné shérné misto %u pouiita
elektrick a elektronicka zarizeni. Spravné provadeni tkolu souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a
elektronickych zarizenije zvlast dillezite, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecne Latky které majt zvlast negativni
vlivna zivotni prostFedia zdravilid.

[SK] Symbol oznacuje selel zhieranie elektrického a elektronického zariadenia, co znamend, Ze tento produkt
b{sanemalsrracuvavat akoiny dumacmdpad Malbybytuduvzdanynaprlslusnezbernemlestu re pouzite
elektricke a elektronickeé zariadenia, Spravne vy 50 zhieranim pouzitych elektrickych

a elektrunlck[ych zariadenf je obzviast dolezite, aktieto zariadenia obsahujd nebezpecné latky, ktoré majd zvlast
negativny vplyv naZivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] Aszimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyiijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a
termeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Amegfeleld gytijtopontba kell leadni hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos es elekironikai berendezesekgyuﬁesevel kapcsolatos
feladatok megfeleld végrehajtasa kilandsen fontos, amikor az eszkozik yes anyagokat tar

amelyek kiilondsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolulindicé colectarea selectivé a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cd
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corect a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice s electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care auun impact deosebit de negativ asupra mediului si sandtatiiumane.

[GR] TogujBoho urodewvuerny Eexwpuati sulhoyn Kaun\ ) OV, Tipaypa o
ONpOLVELGTLaUTO TO TOIY Bey TPETEEL VL aVTETaT mmn: w uMu owKd anoppijua. HPETIEL vanapadoBel
0E KatanAo onjieio suMoyrC yia Xy Kat POVIKEG OUTKEUEC. H gwotn Buayglpton
WV KIBNKOVTLY TIoy oyeti{oviaL P T uuMuvn xpnutuunmnuzvmv KIPIKIY KaLNA gfvat
biaepa TIKI TV 0L JUOKEUEG TEpLEX ouoieg Tiou Eyouv Baftepa llpVITllKn enidpaon o1
TiepiaMov Kat ot avBparvn uyel

[MK] CumGonor ykaxysa Ha patbe Ha PUYHM M I YPeu, LITo 3Hau fieka

0B0j NPOK3BOA, He Tpeda Aa ce TPETUpa KaKo APy AoMallHK Tpefapa

Touka 33 COBUPatbE Ha KOPUCTEHY ENEKTPHYKH 1 eNEKTPOHCKY ypenu. [INaBUHOTO yrpaByBatbe co



33JJa4HTe N10BP3aHH C0 06 Ha W NIEKTHOHCKY YPe[i¥ € 0COBEHD BaXHO Kora yperiTe
COJKaT Onacki cyncrauu.uu KOW MMaaT ucuﬁenu HeraTuBHo BIMjaHHe B3 KWBOTHaTa CE/MHA M 31aBJeTo Ha nyrero.
[S1] Simbol 0znacuj zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, datega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zb|rnu mestoza odpadno elektricno
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, p 2 zhiranjem odpad icne in elektronske
uprsme Jelse rPusehe] pomembno, kadar naprave vsebulem nevarne snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje
inzdravie

[RS/HR] glmhﬂluuw ava selektivno prikupljanje elektricnei ke opreme, Sto znati da se ovaj proizvod
nesme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu
ielektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriécene elektricne
elektronske opreme posebna je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na
Zivotnu sredinui zdravije udi.

[BG] CuMBOTLT yKa3Ba CeneKTMBHO ChiMPaHe Ha eNeKTPHYECKO 1 eNleKTPOHHO 060py/IBaHe, KOETO 03HauaBa, 4e ToaH
TIPORYKT He Tpsi6Ba Aa ce TpeTupa Karo ApyruTe Gutou oTnambuy. Toid Ts6Ba A Gbie NPeayieH Ha NOAXOAALL NYHKT
33 CbGpaHe Ha ynmpeﬁnsauu €NIKTPHYECKO H ENEKTPOHHO 060py/ABaHe. [TPABUTHOTO U3MLNHEHHE Ha 33AauHTe,
CBb3aHi CbC ChbHf Ha KoM 0GopynBaHe, e 0CGEH0 BaXHO, Korato
060pYABAHETO ChTb[IKa ONACHH BELIECTEA, KOMTO WMAT 0COBEHO OTPHUATENHO BbaeHCTEHE By OKOTHATa Ceia 1
30PaBET0 Ha Xopara.

[RU/BY] Cumon 1] PUYECKOrD 4T 03Hauaer,
4T0 3TOT NPOYKT HE AOMKEH uﬁpaﬁaﬂalsamcq KaK [Ipyr¥ie 6bTOBBIE OTX0Mbl. OH [0TKEH GbiTb nepea B NomXomsyi
HyHKT cfiopa cronb3oBaHHOM ANEKTPUYECKOT 1 3NEKTPOHHOT 060py/0BaHKS. IpaBibHOE BINONHEHYE 3a7aY,

pOM UC PUYECKOND I 06opy0BaHKs, 0COGEHHO BaXHO, KOTAa
uﬁupynusauue DXUT ONacHble KoTopble Her Ha OKpyXatoLLyk cpeay u
300POBbE YEN0BeKa.
[UA] CumBon Basy i o ueit
IDOIYKT He NOBUHEH 0BpOBNSTYCS, AKiHili NOGyToBi BILXOAA. Bm TIOBHHEH ByTH3naHMity Bi/An0BiHMiA nyHKT 360py
Ta I BUKOHaHHS 33BJiaHb, NOB3aHUX 3i
360DOM BHKOPHCTRHOD EEKTIMUHORD Ta enekTf 06napHaHKs, , KON 06najiHaKHs! MiCTHTb

Hebe3neyHi PeYoByHH, SKi 0COBNMBO HeraTHBHO BINBAKTH HA HABKOMMILIHE CEPENOBHILE Ta 300POBS MOMMHH.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas
neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas  atitinkamg naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros r elektronikos jrangos surinkimo uzduuuu vyk-
dymas yra ypat svarhus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypat neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektriskoun |ektronisko iekdrtu selekir al kas nozime, ka so produktu
nedrikst apstradat kacitus sadzives atkritumus. Tu vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanas punkta, Pareiza uzdevumu izpilde, kas saisfiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanu,irTpaSi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kasTpaSi negativi ietekm@ vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Siimbol naitab elekiri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda
nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kasutatud elektri- dja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nguetekohane téitmine on eriti oluline,
kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.




